
LECTOKIBUS S.

%Hjpiiunr inopinata valetudiuis iiifirmitas prohibuisset, quo minus, qui hoc anno Iiisee

annalibus praefaturus era-t collega, ad fiuem perdueeret iuclioatam amplioris argumenti

disputationein, rogatus nt, deprompta de tlieca hac illave varianun e Graecis versioniim

meariim particula, provinciae casus inalitia modo derelictae siiocurrerem, cunctatus

primum, quoniam ne illi quidein liinandae, ut par esset, exituro mox semestri spatio,

suppetebat tempus, deinceps eeden.s, veluti continuatnrus quod anno 1862 auspicatus

essem iter*), libruin secundnm lleipnblicae Piatonis polonice exhibitmn substitui.

Caeternm minime molestnm fuit amice hortantium volnntati ita meam commodare ipsins.

Ante lios enim novem annos excitatus a quodam divite literarnm fantore, nt opera

Piatonis in lingual» Polonorain transferrem, et gravi täte rei praemiisque qnae propo-

uebantiir »ton exigna eommetns, in sasceptum qnamyis grande paratissimo aniino ae

studio iucubui. Absoiutis prioribus Civitatis übris, invitatus per Maecenatem qui

nostratibus dicitur, ut speeimen ei operae ad perlustranduin mitterein, quuin primum

librum proposuissem, liunc 11011 solum non juctnidtitn fuisse judici deücato miratus

audivi, verum etiam promissis continuo se desistere oinnibus virum patricium non sine

dolore certior sum faetus. Quuin interea longius jam in labore persequendo essem

progressus, quoque altius in eum demitterer, eo magis et graecitatem locupletari et

animum, a mnltipliei non fortunatae edepol vitae cnra avocatum in tempus, copiosiore

in dies oblectatione perfun di sentirem, streune acciuctus perduravi in statione. Neque

nou illegitima quaedam spes futuri arridebat qualemcunque luctatorein, fore tarnen

') Vide Programma cjusdem Gymnasii et anni.



aliquando, ut, sive benevolentioris ingemiarum discipliiiaruni patroiti ope adjutus, sive

per aliquem antiquiore nota librarium facultatem »actus, possem edere haee cum

sapientiae tum artis tractandae 11011 senesoentia exemplaria, quorum magnam partem

ignaras totius Slaviae literas, plus minusve exterorum, sed genuiua, iinitameiita recoleutes

claudicare passim ob id ipsum adhuc dolebam. Ita factum est, ut adaugescente

studiorum ardore provectus, paene imprudens 11011 Piatonis modo sed et alioruni

Graeciae praestantissimorum scriptorum opera omnia verterein, etiam plura versurus,

nisi vires defecissent exliaustum. Securus tarnen Iiis tantis vigiliarum fructibus neque

11011 laetus supersedebam, iii quum jam de divulgandis iis serio cogitare coepissem,

speratorum a beatis subsidiorum opinione, si nou oinnino at certe ita frustratum nie

conspicerem defatigatus et pertaesus implorationum in irritum repetitarum, ut quae-

libet occasio in publicum proferendi cujusvis venustissimae doctrinae fragmenti

optatissima obveniret auctori typothetam mendicanti. Jam quae per instantem lioram

atque urgentem tum einendare tum festivius componere iion licuit, quae denique

fugerunt aciem vehementer festinantis, omnia aequo eorum judiclo, qui legere id genus

contor^ä et subtilia etiamdum 11011 recusarent, committenda erant.

Valete.



PLATONA
ItZKC ZPOSPOLITA CZYLI CO JEST 8PRAWIEÜLIWOSC.

ROZMOWA DEUGA.*)

T
i- o powiedziawszy mniemalem si§ uwolnionym od dalszej mowy, wszakze to byla, jak sig okazalo

dopiero przegrawka. Glaukon bowiem jako zawsze najzwawszy do wszystkiego, tak i wtenczas na

umilknieniu Thrazymacha nie poprzestal, lecz rzekl: o Sokratesie, czy ckcesz aby sie zdawalo

&es nas przekonal, czy tez istotnie nas przekonac, iz na wszelki sposöb lepiej jest byä sprawiedliwym

niz niesjiraiciedlitcym? (S.) Ostatnie, rzeklem, wybralbym, gdyby odemnie zalezalo. (Gl.) Nie

czynisz wiec, rzekl, co cbcesz. Powiedz mi bowiem: izalitobie zdaje sig takie pewne istniec dobro j

ktorebysmy pragngli posiadac nie jego nastgpstw poz%dajac, ale onoz dla niego samego milujac ?

jak naprzyklad radowanie si§ i uciechy, ktörekolwiek s% nieszkodliwe i przez ktore nie na przyszly

czas nie dzieje sig innego, jak ie si§ raduje posiadajaey one. (S.) Mnie sig, rzeklem, wydaje

byc cos takiego. (Gl.) A jakäe to, co i samo przez sig kochamy i dla tego co z niego wynika?

jak naprzyklad myslenie, widzenie, bycie zdrowym; bo takie (rzeczy) pono dla obojga kochamy.

(S.) Tak jest, rzeklem. (Gl.) Trzeci zas pewien, rzeeze, rodzaj dobrego czy dostrzegasz, w ktorym

si§ miesci ewiezenie ciala, zazywanis lekarstw przez chorego, leezenie i inne zarobkowanie ? te

bowiem czynnosci znojnemi pono byc powiemy (mienimy), lecz ze nas wspomagaj^, wige tychze dla

nich samyeh nie chcielibysmy posiadac, atoli dla nagröd i tycli innycli rzeczy ktore z nich wynikajq/

(S.) Jest ci , rzeklem, i to trzecie, lecz eoz dalej ? (G.) W ktoremze, rzeeze, z nich sprawiedliwosc

umieszczasz? (S.) Ja myslg, rzeklem, w najpicjkniejszem, ktore i samo przez si§ i dla nastgpstw

jego milowac powinien szczgsliwym byc pragnaey. (G.) Nie zdaje sig tak przeciez, rzekl, wigkszej

') Patrz Program tegoz Gymnaxjum z roku 1862,
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liczbie luclzi, lecz mieni% ja oni z rodzaju owego znojnego, ktore dla nagrod i zaszczytow z powodu

wzigtosci pelnic trzeba, samego zas przez sig unikac jako dokuczliwego. (S.) Wiem, rzeklem, ze

sig im tak zdaje, i oddawna przez Thrazymacha jako takiem bgdq,ce naganiane jest, niesprawiedliwosc

zas zacliwalana; ale ja jakis, jak sig zdaje, tgpak jestem. (G.) Nuzetedy, rzekl, posluchaj i mnie,

azali ci sig tak samo zdaje. Widzi mi sig bowiem, ze Thrazymach wczesniej jak nalezalo, przez

ciebie jakby zmija urzeczony zostal; rnnie jednak jeszcze nie po mysli wypadlo dowodzenie o obojgu.

Pragng ja bowiem uslyzsec i co jest kaidc z dwojga i jakq moznosö dzierzy samo przez sig mieszczqc sig

w duszy, nagrody zas i nastgpstwa obojga pominigte byc zadam. Tak oto wigc uczynig, jezeli sig

i tobie zdaje. Oto podejmg mowg Thrazymacha, i nasamprzod poiviem: czem byö powiadajq

sprawiedliwoSö i zkqd poczgtq; powtore, ze wszyscy jq pelniqcy, mimowoli pefniq jako koniecznosö,

a nie jako dobre; potrzecie, ze slusznie to robiq,, bo o wiele lepszy przeciez zywot niesprawiedliwego

od zywota sprawiedliwego, jak oni powiadajq.. Poniewaz ci mnie, o Sokratesie, wcale sig tak nie

wydaje; wacham sig atoli, zagadane maj^c uszy gdy slucbam Thrazymacha i tysiaca innych;

tymczasem wywodu o sprawiedliwosci, ze lepsza jest od niesprawiedliwosci, od nikogo prawie tak

nie uslyszalem jak pragng; pragng jfj, zas sama przez sig wielbiontj, uslyszec. Przedewszystkiem

mniemam od ciebie sig tego dowiedziec; dla tego rozwiödlszy sig., mowic bgdg z pochwalq, o zyciu

niesprawiedliwem, powiedziawszy zas to pokazg ci, w jaki sposob znowu chcg ciebie sluchac karc^cego

niesprawiedliwo&i, a wielbi%cego spraioiedliwosö. Lecz patrz, czy z wola, twojq, to co mowig.

(S.) Jak najbardziej, rzeklem; o czemzeby bowiem czlowiek rozumny czgsciej pragng,! i mowic i

sluchac ? (G.) Wybornie, rzekl, möwisz: otoz o czem najprzod zapowiedzialem mowic, o tem sluchaj

co mniemaj^, i zk%d sig poczgla sprawiedliwosc.

(Gl.) Mowi% tedy, ze z przyrodzenia dobrem jest krzywdziö, byc. zas krzywdzonym ziem, wigksz^

atoli liczbq, zlego przewyzsza, byc krzywdzonym, jak (liczbci) dobrego, krzywdzic; tak iz kiedy sig

nawzajem krzywdza i s% krzywdzeni i obojga zakosztuj%, niemog^cy unikn^c tamtego, a wybierac

ostatnie, uwazaj% za dobre, ugodzic sig migdzy sob%: aby ani krzywdzic ani byc krzywdzonymi.

.,-r, I od tej to pory podobno ludzie poczgli prawa stanowic i uklady pomigdzy soba, i nazywac to co

prawo nakazuje prawnem i sprawiedliwem , i taki ma byc poczatek i istota sprawiedliwosci, srodkujacej

pomigdzy najwigkszem dobrem, kiedy ktos krzywdzic uchodzi kary, najwigkszem zas ziem, kiedy

skrzywdzony nie ma sily pomscic sig; sprawiedliwe zas pomigdzy tem dwojgiem zawarte, milowane

jest nie jako dobre, lecz jakoby dla niemocy krzywdzenia powazane; albowiem mowia dalej, ze

mogacy 0110 wykonywac i poprawdzie m%z, nigdyby sig z nikim nie sprzyniierzyi ani aby krzywdzic

ani aby byc krzywdzonym, boby byl szalonym. Przyrodzenie tedy sprawiedliwosci, o Sokratesie,

to jest i takie, i to z czego powstala, takie, jak powiadajq. Ze zas i pelni^cy sprawiedliwosc

z niemocy krzywdzenia mimowoli j% pelni%, najlepiej dostrzezemy, jezeli cos takiego w mysli

uczynimy: dawszy kazdemu z dwoch wolnosc czynienia co clice, i sprawiedliwemu i niesprawiedliwemu,

potem postgpujmy za nimi patrzE},c, gdzie z^dza kazdego powiedzie. Na gor^cym tedy uczynku

schwytamy sprawiedliwego ku temti samemu godz^cego co niesprawiedliwy, z powodu z%dzy mienia

wigcej, za czem to kazda z przyrodzenia istota goni jako za dobrem, lecz przez prawo przemoca



przynaglana bywa do uczczenia rownosci. Bylaby to wigc swa-wola fs'iovaiaj, o ktorej niowig,
gdyby jej dost^pili, najpodobniej taka, jakiej mocy mial niegdys Gygesa Lydijczyka przodek dostapiö.
Mial on bo byc pasterzem wyslugujacym u rz^dzcy owczesnego Lydyi, kiedy wskutek nastqpionej

ulewy i trzgsienia ziemi rozdarla sig ziemia i utworzyla rozpadling w tej okolicy w ktorej pasl
trzodg. Zobaczywszy i podziwiwszy, mial zstapic do niej i widziec tarn imie dziwme rzeczy, o

ktörych rozpowiadaj%, lecz mianowicie konia spizowego, wydrazonego, majacego drzwiczki, ktoremi
wchyliwszy gl'owg, ujrzal znajdujacego sig wewnatrz trupa, jak sie zdawalo, wigkszego jak na czlowieka.
Ten nie mial nie innego pröcz pierscienia na rgku zlotego, ktory pasterz sci^gn^wszy wyszedl.

Gdy zatem nast%pilo zebranie zwykle pasterzy, azeby miesigczna, zdali sprawg krolowi okolo trzod,
mial' tez przybyc i tarnten z swoim pierscieniem. Siedz%c tedy z drugimi przypadkowo obröcil
naglowek (atpsvdovij) pierscienia ku sobie, ku wngtrzu. rglü. Gdy to sig stalo, wraz mial sig zrobic 360
niewidzialnym dla wspolsiedzjicycb, zerozmawiali o nim jakoby odszedl. Czemu on sig dziwi%c, i
znowu dotknawszy sig pierscienia, mial naglowek odwrocic od siebie i znowu uczynic sig widzialnym.
Co dostrzeglszy, pröbowal pierscienia, czy taka ma wladzg, i rzeczy wiscie tak bjdo: kiedy obracal
naglowek na wewn%tz, stawal sig niewidzialnym, kiedy na zezwn^trz, widzialnym. Przeswiadczywszy
sig o tem, natyebmiast wystaral sig zostac jednym z poslöw do krola; tarn przybywszy zong jego
zcudzolozyl i z nia spolem napadlszy krola, zabil go i rz^dy posiadl. Gdyby tedy dwa takie byly
pierscienie, i jeden wlozyl na palec sprawiedliwy, drugi niesprawiedliwy, zaden by pewnie, jak sig
zdaje, nie byl z takiego diamentu kowany (tak twardy), azeby wytrwal w sprawiedliwosci i odwazyl
sig powstrzymac od eudzej wlasnosci, nietykajac jej, gdyby inu wolno bylo, i z rynku bez trvvogi
brac coby chcial, i do mieszkan wszedlszy obeowae z kimby chcial, i zabijac i zwigzöw uwalniac
kogoby chcial, i inne rzeczy dzialac pomigdzy ludzmi, bogom röwnym bgdjj-c. Tak zas czyni^c, nie
innegoby nie czynil jak drugi, lecz do tego samegoby celu dazyli obydwaj. Wszakze to za wielki
dowöd uwazac by mozna, ze nikt dobrowolnie nie jest sprawiedliwym, lecz z przymusu, gdy dla
pojedynezego nie jest to dobrem; bo gdziekolwiek kazdy mniema iz bgdzie mögl krzywdzic, tarn
krzywdzi. Kazdy bo przeciez czlowiek mniema ze daleko wigeej korzystniejsza jest z osobna
(pojedynezemu) niesprawiedliwosc od sprawiedliwosci, prawdziwie mniemaj%c, jak powie o takiej
rzeczy rozprawiajjicy; poniewaz, gdyby ktos taka wladzg posiadlszy w niezem nieclicial krzywdzic
ani sig dotknal eudzego, najgodniejszym pozalowania wydalby sig m%drym, i najniedorzeczniejszym >

lecz chwaliliby go przed sob%, zwodztic siebie, z obawy, azeby sami krzywdy nie doznali. Tycli
rzeczy tedy polozenie takie jest. S%d atoli sam o zyciu tyck, o ktoryck mowimy, dopiero, gdy
rozosobnimy najsprawiedliwszego od najniesprawiedliwszego, zdolni bgdziemy jak nalezy wydac,
inaezej, nie. Jakiez tedy jest to rozosobnienie ? Takie. Nie nie odejmujmy, ani od niespra-
wiedliwosci niesprawiedliwego, ani od sprawiedliwosci sprawiedliwego, lecz doskonalym kazdego
w jego czynnosci postawmy. Najprzöd zatem niesprawiedliwy, jakoby owi dzielni rgkodzielnicy, '^ (jl
nieebaj dziala. Jako sternik tggi albo lekarz niepodobne rzeczy w sztuce i podobne przenika,
i do tycb sig bierze, tamtycli niecha, jeszcze nadto, jezeli gdzie sig omyli, zdolny naprawic;

tak i niesprawiedliwy, jak przynalezy bioraey sig do niesprawiedliwych czynow, niecliaj sig
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ukrywa, jefceli ma dzielnie byc niesprawiedliwym, schwytanego trzeba uwazac za niedol§g§, najwyzsza

bowiem nieeprawiedliwosc jest, uchodzic za sprawiedliwego nie bgdac nim. Dac wiec trzeba

doskonale niesprawiedliwemu doskonal^ niesprawiedliwosc, a nie nie odejmowac, i pozwolie trzeba

zeby dopnszczajac sig najwigkszych niegodziwosei najwigksze sobie zjednywäl powazanie ze wzglgdu

na sprawiedliwosc; a jezeli sig powinie w czem, naprawiac byl zdolnym, i azeby byl sposobnym

oraz möwic do przekonania, jezeli cos wykryje sig z niesprawiedliwycb jego czynow, i przemooq,

wyciskac, jezeli przemoey potrzeba, przez mgstwo i siig i przygotowanycli przyjaciol i majatek.

Tego takiego postawiwszy, stawmy obok niego w mowie, mgza prostego i uezeziwego, podlug

Aescliylosa, nie zdawaö sig leez byö dobrym chcqcego.*) Odcüic wige trzeba owo zdawaö

sig. Jezeli bowiem zdawac sig bgdzie byc sprawiedliwym, dla zdawajacego sig bgda zaszczyty i

podarunki; nie widocznem wiec byloby, czy dla sprawiedliwosci czy dla darow i zaszczytow takim jest.

Obnazonym tedy byc powinien ze wszystkiego procz sprawiedliwosci, i uezyniony zupelnie przeciwnie

usposobionym pierwszemu: nie bowiem nie poczynaj%c niesprawiedliwie, niechaj ma mniemanie

najwigkszej niesprawiedliwosci, azeby wytrzymal probe ze wzglgdu na swojg sprawiedliwosc, nie

skruszeniem sig pod ziem o sobie mniemaniem ico za tem idzie; leez zeby byl niewzruszony az do

sniierci, zdajqc sig byc niesprawiedliwym przez zycie, a bgdqc sprawiedliwym (istotnie), azeby tak

obydwaj do ostateeznego kresu doszedlszy, jeden sprawiedliwosci, drugi niesprawiedliwosci, osadzeni

zostali, ktöry z nick szczgsliwszym. (S.) He! he! rzeklem, o luby Glaukonie, jakzez dzielnie kazdego

z dwu mgzow jakby pos^g do rozs%du wygladzasz. (G.) Jak tylko najlepiej inogg, rzekl. Gdy tedy

takimi s% obydwaj, wcale juz nie trudna, jak mniemam, wywiesc mow%, jaki zywot kazdego czeka.

Wypowiedzmyz go. Jezeli przeciez cos szorstko sig wyrazi, nie mniemaj, Sokratesie, ze to ja

möwig, ale wychwalajetey niesprawiedliwosc przed sprawiedliwosci^.. Powiedza tedy oni, ze tak

usposobiony sprawiedliwy, bgdzie chlostany, na mgki brany, pgtany, ze mu oczy beda wypalac,

w koneu wszystko wycierpiawszy na pal wbity zostanie i pozna, ze nie byc sprawiedliwym, leez

zdawac sie, pragn^c nalezy; a owe slowa Aescliylosa stosowniej bylo zwrocic do niesprawiedli-

wego. Niesprawiedliwy bowiem, powiedz^, ile pelniq,cy dzielo z prawda sie wiaz^ce, a nie podlug

mniemania ludzi zyj^cy, rzeczywiscie nie zdawac sig niesprawiedliwym, leez byc pragnie,

plon w glgbok^ bruzdg siej%c mysli,

z ktorej zaene wyrastajq, rady**),

najprzod zeby rz%dzil w miescie, wydaj^c sig sprawiedliwym, potem zeby zenil sig zkad zapra-

gnie, wydawal corki za kogo zapragnie, jednoczyl sig, stowarzyszal z ktorymi zapragnie, a nad to

wszystko korzysc odnosil, zyskujac tem ze nie przykrem jest to poczynanie niesprawiedliwe. Otöz

do walek id^c i pojedynczo i publicznie zwycigzac on bgdzie i przemagac przeciwnikow, przemagaj^c

zas bgdzie bogatym, i przyjaciolom dobrze swiadczyc a nieprzvjaciolom szkodzic bgdzie, i bgdzie

bogom ofiary i pomniki bogate i wspaniale przynosil i stawial, i poslugiwal od sprawiedliwego

daleko lepiej tak bogom jak tym z ludzi, ktorym tylko zapomysli; tak iz nawet bogom inilszym byc

musi wigeej daleko od sprawiedliwego. Tak tedy powiadaja, Sokratesie, ze i od bogow i od ludzi

niesprawiedliwemu zgotowany jest lepszy zywot niz sprawiedliwemu.

') Sierlmiu przeciwko Thebom w. 574.
"*) Z Aeschylosa „Sicdmiu przeeiw Thebom" gdzie Amfiaraos mö'wi w. 574.
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Gdy Glaukon to byl powiedziai, mialem w raysli cos na to odeprzec, ale brat jego Adimant

zawolal: przeciez aby nie mniemasz, Sokratesie, ze juz dostatbiem si§ rzcklö o tej sprawie ? (S.)

Coz wiec ? rzeklem. (A.) Otöz, mmvi, to nie wypowiedziane jeszcze, co najbardziej winno byc

powiedziane. (S.) Wigc podlug przyslowia, rzeklem, niechaj brat bratu reke podaje; azatem i ty.

skoro tarnten ustaje, pomagaj. Wszakze aby mnie powalic i niewlaclnym uczynic do niesienia

pomocy sprawiedliwosci, wystarcza clioc to co Glaukon powiedziai. (A.) A Adimant na to rzecze:

f , nie nie powiadasz! leez jeszcze i tego posluchaj. Azeby wyjasnilo sig lepiej, czego mi si§ chciec

zdaje Glaukon, trzeba nam przeciez przebiedz i przeciwne mowy tych, o ktörych wspomnial, to

jest tych co sprawiedliwosc wielbiq. a niesprawiedliwosc, gani%. Mowia zas pono i zacligcaja ojeowie

synow i wszyscy ktorzy sig ktorymi opiekuja, ze nalezy byc sprawiedliwym, nie sprawiedliwosc przez

sig zachwalajffcc, leez ezei z niej id^ce, gdy uwazanemu za sprawiedliwego z tego uwazania przypadaj^

zaszczyty i ozenki, i to co wyliczyl dopiero Glaukon, z dobrego mniemania o nim spotykaj^ce

sprawiedliwego. Ku wigkszemu przeciez ci znaezenie mnieman podnosza,. Dol%czaj%c bowiem jeszcze

pochwaly ze strony bogöw, obfite dobra majq. do rozpowiadania, ktore bogowie poboznym zdarzaja.

Jako zaeny fleziod*) i Homer**) mowia, pierwszy: ze bogowie dla sprawiedliwych kazq. dgbom

z wierzcliu rodzic zolgdzie, w srodku zas pszczoly im zywic;

owee welna nabite (mowi) gng. sig pod runy swojemi,

1 innych takoz wiele darow tego rodzaju. Podobnie wymienia i drugi: jakoby jalciego, tak bo¬

wiem möwi, kröla zaenego, ktöry czczqc bogt spraioiedliwoiö wazy, a liemia mu czarna wydaje pszenice

i j§czmiony, obciqione sq drzewa oiconem, plodzq bezprzestannie trzody , a morze ryb dostareza.

Muzaeos zas i syn***) jego jeszcze jgdmiejsze od tych dobra od bogow sprawiedliwym przydzielajq,.

Do Hadesu ich bowiem mow% zaprowadziwszy, ulozywszy i biesiadg zgotowawszy im swigtycli,

uwienczonych czyni% juz przez wszelki czas w upojeniu iyjaeymi, mniemaj^c najpigkniejsza nagroda

enoty, to wiekuiste upojenie. Innt jeszcze dalej od tych nagrody od bogow pochodz^ce przeci^gajq:

dzieci dzieci bowiem, mowia, i rod pozostawia po sobie, swiety i wierny przysiggom. W ten i

podobny sposob wyslawiajq, sprawiedliwosc. Bezboznych zas i niesprawiedliwych w pewne bagno

zakopujq, w Hadesie i wsicie wodg nosis zmuszaja, jeszcze nadto za zycia w zle mniemania wiodac;

ktore Glaukon o sprawiedliwych, uwazanych za niesprawiedliwych, wyliczyl pomsty, te wypowiadaja

0 niesprawiedliwych, innych zas nie majsj. Chwala tedy i nagana obojga taka. Do tego przeciez

rozwaz, Sokratesie, inny jeszcze rodzaj mow o sprawiedliwosci i niesprawiedliwosci, i przez prywatnycli

1 przez poetow wypowiadany. Wszczyscy bowiem jednemi ustami spiewajq,, ze pigknem wprawdzie

umiarkowanie i sprawiedliwosc, trudnem przeciez i znojnem, rozpusta zas i niesprawiedliwosc

slodkiem i latwem do nabyeia, w mniemaniu tylko i w prawie niecnem. Uzyteczniejszemi nadto od

sprawiedliwych niesprawiedliwe poczynania zgola osfj-dzaja, i zlych bogaczy i inne wladze dzierz^cych

uwielbiac i ezeie z gotowosci% pochopni publicznie i z osobona, owych zas zniewazac i wzgardzac.

ktorzy wzdy slabi i biedni sa, chociaz przyznaja ze s% lepszymi od tamtych. Nad to wszystko atoli

') Dni i Prace w. 231.
") Odyss. 19, 109.

"') Euraolpos mlodszy.
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mowy o bogach i cnocie najdziwniejsze wypowiadaj%, jako przeciez i bogowie wielu dobrym nie-

szczgscia i zywot ngdzny przydzielili, przeciwnym zas przeciwng, czastkg. Toz jalmuznicy i wieszcze

do drzwi bogatych chodzfjjC przekonywaja, ze jest przy uich moc od bogöw im dana ofiarami i

zamowieniami, jezeli jakiej krzywdy dopuscii sig ktory albo przodkowie jego, naprawiac ja w srod

radosci i swi%t; a jezeli ktory wroga udrgczyc pragnie, z malyin nakladem podobnie sprawiedliwego

jak niesprawiedliwego uszkodzic moze, gdyz zaklgciami pewnemi i wywolaniami bogow, jak powiadajg,,

tych naklaniac umiej%, aby im byli usiuzni. Tym wszystkim zas mowom swoim poetow za swiad- C *

köw przywodz%, jednych, co nikczemnosci tatwosc wykazujq,c powiadajq,: jako nikczemnoM i gromadq

brac wolno z latwotSciq; gl ad hu jest droga, i bardzo blisko mieszka ; Przed cnolq zas znöj bogoicie
przededrzwiami postawili i jakqi drogg dlugq a stromq.*) Owi zas utrzymuj%cy moznosc naklaniania

bogöw przez ludzi Homerem sig zaswiadczajq., ze i on powiedzial: **) przeblagalnymi sq i bogowie

i tyeh ofiarami i. slubami lagodnemi, libacjartii i tlustym dymem skluniajq ludzie blagnjqc, Iciedy
ktory przekroczy i zgrzeszy. Stos nadto xiq,g rozkiadaja Muzaeosa, Orfeusza, Seleny i Muz potomkow,

jak powiadaj%, podlug ktorych ofiaiy swe odprawiaja przekonywaj%c nie tylko prywatnych, ale i

miasta, ze wigc uwolnienia i oczyszczenia z krzywd przez ofiary i igrzysk uciecby s% jeszcze dla

365 iyjaeych, s% rowniez dla umariych, ktore to dopelnieniami (teletami) zowia, a ktore nas od kar

tamecznych uwalniaja; tylko ktörzy nie czynili ofiar, tych czekajq, srogie chlosty. Te wszystkie,

rzeki Adimant, o luby Sokratesie, takie i tylorakie o cnocie i nikczemnosci rozpowiadania, jako

ludzie i bogowie je nagradzaj%, coz mniemamy ze sprawi% w siuckaj^cyck je duszach miodych,

ktörzykolwiek dobrze usposobieni z natury i zdolni do wszystkiego tego co sig mowi, jakby pszczoly

nadlatuj^c wychwytywac wraz zt%d wnioski dla siebie: jakim kto bgdac i jaka pusciwszy sig drogffc,

jak najlepiej zycie przebiezy ? Powie bowiem podobno taki miodzian do siebie pcdlug Pin-

dara***) owo: „ czy z sprawiedliwosciq na mur wysoki czy z krzyvoemi osznkafistteami, wystqpiwszy i

siebie tak obwarowawszy, wiese mam swoj zywot ? Podlug tych powiesci bowiem, jezeli bgdg spra-

wiedliwym, cliociaz sig i nie bgdg zdawal, uzytku to, mowia mi, nie przynosi zadnego, leez

trudy i kary jawne; niesprawiedliwemu przeciwnie a przysposobionemu w pozör sprawiedliwosci boski

zywot zapowiadaj%. Jezeli wigc udawanie, jak mi okazuja mgdreowie, prawdg gwalci levz podstawq

jest szczescia****), do niegodziwosci mi zwrocic sig nalezy calkiem; tojest nalezy mi jako przeddrzwi

i przyozdobienie w okolo siebie cieniobraz enoty opisac, liszkg zas najmgdrszego Arcliilocha*****)

wlec z tylu za sob%, ckytr% a w podstgpy obfitij. Ale powie ktos: nie latwo zawsze ukrywac swoj%

nikczemnosc. Bo tez, odpowiemy na to, zadna inna z wielkich rzeczy nie jest l'atwa; przeciez,

jezeli mamy byc szezgsliwi, t% drogg- isc trzeba, jak slady mow prowadz^. Dla ukrywania sig, sko-

jarzac bgdziemy sprzysigzenia i stowarzyszenia kolezeiiskie, s% tez nauczyciele przekonywania

mq,drosc wymowy przed ludem i przed s£j,dem podajaey, zt%d czgsciq, przekonywac bgdziemy,

*) Hezioda Dni i Prace w 287.

") Iii ad a 9, 497.

*") Z zatraconego wiersza Pin dar a.

"") Simonidesa zdanie; jak powiada Scholiasta do Euripidesa Orestesa w 335.
Alluzja do slawnej bajki Archilocha o liszce.



czgscici pogwalcae, azeby acz wigcej przywiaijzczaj^c sobie nie byc karanymi. Alez bogöw ni podejsc

ni zgwalciö nie niozna! Otoz jezeli ich nie ma albo wcale sig o ludzkie sprawy nie tro'szczsj,, i

riäm sie troszczyc nie trzeba jak ukryc; jezeli zas i troszcz^, sig, nie z in^d przeciez o nich

wiemy ni zaslysfcelismy, jak z möw i rody ich wyprowädzäj^cych poetöw; ci zas sami powiadajg,,

ze mozna ich ofiarami i lagodnemi slubami i pomnikami przeklaniac przeswiadczywszy; tym atoli

albo oboje, albo ani jednego ani drugiego wierzyc nie nalezy. Jezeli wigc wierzyc, toz ltrzywdzic i

ofiarowac od krzywd. Sprawiedliwymi bowiem bgd^c nie bgdziemy wprawdzie karani od bogöw, lecz 366

i korzysci z niesprawiedliwosci odepchniemy od siebie; jako niesprawiedliwi zas zyskiwac bgdziemy,

a przeblagiwajfic po przekroczeniu i zgrzeszeniu, skloniwszy bogöw, bez kary sig rozstawac bgdziem-

Alez w Hadesie odniesiemy karg za to, co tutaj nabroimy, albo sami albo dzieci dzieci! Alic, o

luby! povvie dalej rozumujqjCy; wiele mog% ofiary dopelnienia i uwalniajficy od kar bogowie, jak

to najpotgzniejsze miasta utrzyrrruj^, tudziez bogow synowie, poeci i tlömacze bogow, ktörzy nam, ze

to tak jest, objawiaja. Z jakiegoz wiec jeszcze powodu mielibysmy sprawiedliwosc przed najwigksz%

niesprawiedliwosci^, wybierac, ktör% jezeli pod ukladem falszywego stgpla przywlaszczymy sobie, i

u bogow i u ludzi poczynac bgdziemy po mysli, zyjq,c i umarlszy, jako najwigksza liczba i owi wy-

borowi powiadaj%?" Z tego wszystkiego co sig rzeklo, jakiz sposöb, Sokratesie, azeby ckcial czcic

sprawiedliwosc ten, komu jakas wladza posluguje czy duszy czy pienigdzy czy ciala czy rodu, a nie

smial sig on raczej gdy slyszy ja wycliwalanq.? Zt%d wypada iz, jezeli kto potrafi i wykryc falsz

tego cosmy powiedzieli, a dostatecznie przeswiadczyl sig, ze najlepszem jest sprawiedliwosc; wielkq,

przeciez ma ona wyrozumialosc i nie gniewa sig na niesprawiedliwych, lecz wie, ze, Avyj ^wszy kto

■j. boskiego przyrodzenia nienawidiz%c niesprawiedliwosc albo umiejgtnosc powziawszy wstrzymuje sig

od niej, z innych, nikt dobrowolnie sprawiedliwym nie jest; ale dla braku odwagi albo innej jakiej

slabosci nagania poczynanie niesprawiedliwe, jako nie mozen go pelnic. Jakoz i oczywista. Pier-

wszy bowiem z takich do wladzy sig dostawszy, krzywdzi ile tylko zdolen. A tego wszystkiego

nie innego przyczyn^, jak owo, zkad cala ta mowa wyszla do ciebie zwröcona i od tego ku Glau-

kona i odemnie, Sokratesie, ze, o wybomy, z was wszytkich, ilu was gl'osi sig byc cliwalcami spra¬

wiedliwosci, poczawszy od owych pierwszych bohateröw, ktörych mowy przetrwaly az do dzisiajszych

ludzi, zaden nigdy nie zganil niesprawiedliwosci ani nie pocliwalil sprawiedliwosci inaezej, jak ze

wzgledu na mniemania i zaszczyty i dary z nich plynace; samego atoli tego dwojga cal% moca w

duszy posiadajsicego je znajdujfjcego sig, a przed bogami i ludzmi ukrywajaeego sig, zaden nigdy

ani w poezyi ani \v prozie dostatecznie mow% nie wywiödl wykazujac, ze pierwsze najwigkszem jest

ziem, jakie dusza w sobie dzierzy, drugie zas, sprawiedliwosc, najwigkszem dobrem. Gdyby tak bo- 367

wiem od poczfj,tku przez was wszystkich bylo twierdzone i gdybyscie od mlodosci nas tak przeko-

nywali, nie strzeglibysmy sig wzajemnie, azeby niesprawiedliwie nie czynic; lecz kazdy samby byl

strözem swoim, lgkajac sig, aby krzywdzq,c z najwigkszem ziem nie zamieszkal. To, Sokratesie, moze

jeszcze i wigcej nad to, mogliby powiedziec Thrazymacli i inny ktöry o sprawiedliwosci i niesprawie¬

dliwosci; przewracaj^c wladzg (znaezenie) oböch, nieznosnie, jak mi sig zdaje. Wszakze ja (nie po-

trzebujg bowiem wcale kryc sig przed tobii) od ciebie pragn^c uslyszec przeciwne temu zdanie, jak



rnogg najbardziej, przeciqgaj%c mowig. Nie okazuj wigc nam tylko mow%, ze sprawiedliwosc od
niesprawiedliwosci lepsza, ale co sprawiaj^c kazda posiadaj%cemuj% sama przez sig, jedna ziem, druga
dobrern jest; mniemania za£ ludzi, jak Glaukon zalecil, pomin. Jezieli bowiem nie odetniesz po oboch
stronach prawdziwych lecz falszywe przydasz, nie powiemy ie sprawiedliwe chwalisz, lecz co sig
niem. byc zdaje, ani ze ganisz niesprawiedliwe, lecz co sig niem widzi, i ze zacbgcasz skrycie byc
niesprawiedliwym, i zgadzasz sig z Thrazymachem, iz sprawiedliwe cudzem jest dobrern, przygodnem
inocniejszemu, niesprawiedliwe zas sobie przygodnem i uzytecznem, choc slabszemu nieprzygodnem.
Skoro wigc przyznales, ze z najwigkszyck dobr godnycb nabywania dla wyniklosci swoick jedneni
jest sprawiedliwosc, daleko bardziej zas one same przez sig, jako to widzenie, slyszenie, bycie ro-
zumnym, bycie zdrowym, i ktore inne dobra s$ jeszcze prawdziwe, plyn^ce z swojej istoty a nie z
mnieman; to wigc samo w sprawiedliwosci wycliwalaj, tojest: czem ona sama przez sig posiadaj%-
cego j% wspomaga, gdy niesprawiedliwosc go uszkadza: nagrody zas i mniemania ludzi, pozostaw
innym do cbwalenia. Tycb poslucbalbym w ten sposob cbwal%cych sprawiedliwosc a gani%cyck
niesprawiedliwosc i mniemania o nick i place wyslawiaj%cych i lz^cycb; ciebie atoli bynajmnicj,
cbyba ze rozkazesz; tys bowiem cale zycie przebiegl nie innego nie rozwazaj%c,jak to. Azatem
nie okaz nam mow% tylko, ze sprawiedliwosc od niesprawiedliwosci lepsz^, lecz co sprawiajq.c
obie posiadaj%cemu, same przez sig, czy ukrywajac sig czy nie ukrywaj^c przed bogami i ludzmi,

368 jedna dobrern jest, druga ziem.
A ja to uslyszawszy gdy zawsze juz przymioty Glaukona i Adimanta podziwialem, wtenezas

nadzwyczaj sig ucieszylem i rzeklem: (S) nie zle do was, o synowie owego mgza, ktorzyscie sig
wslawili w bitwie o Megarg, pocz^tek elegii swej ulozyl ulubieniec *) Glaukona, powiedziawszy:

Aristona synowie, mgza boskiego, cne plemig!
To mi sig, o przyjaciele, dobrze wvdaje stosowac. Albowiem boskiego cos wiodlo was, gdyscie sig
uie przeswiadczyli, 2e niesprawiedliwosc od sprawiedliwosci lepszem jest, tak uzdolnieni mowic
o tem. Wydajecie mi sig przecig rzeczywyscie nie przeswiadczeni; a wnioskujg o tem z reszty wa-
szego obyczaju, poniewaz podlug samyeh mow moglbym niedowierzac. Im bardziej zas wierzg, tem
bardziej nie wiem co pocz^c: ani bowiem jak isc w pomoc, pojmujg, gdyz zdaje mi sig ze nie rno-
zen jestem, a skazowkg, tego dla mnie, ze na tem co mniemalem iz wykazalem dostatnio mowi%c
przeciw Thrazymachowi, jako lepsz% jest sprawiedliwosc od niesprawiedliwosci, nie poprzestaliscie;
ani tez znowu wiem, jak niecbac^tego: obawiam sig bowiem, aby i bezboznem nie bylo, byc przytomnym
obmawianiu sprawiedliwosci,a usuwac sig i nie posilkowac jej, jeszcze oddychaj^c i odzywac sig mogac.
Najlepiej tedy tak, jakmogg, pomoc niese jej bgdg. Glaukon zatem i inni prosili mig na wszelki sposob isc
w pomoc i nie popuszczac mowy, lecz rostrz^sac: i czem jest kazde z dwojga i co do uzytecznosci obojga
jak sig rzeez ma po prawdzie. Powiedzialem wigc, co mi sig zdawalo, ze poszukiwanie, do ktürego
sig zabralismy nie blabe, lecz bystrego, jak mi sig okazuje, wzroku wymaga. Poniewaz wigc sily nasze
nie wielkie, zdaje mi sig, rzeklem, iz tak poszukiwanie o tej sprawie urz^dzic wypada, jakieby na-
st^pilo, gdyby ktos nakazal drobne pismo z daleka odezytae nie bardzo ostro widz^cym, a zatemby

*) Kritias podobno poeta, ktörego piesni zagingly.
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ktorys dostrzegl, ze to samo pismo znajduje sig i gdzieindziej a wigksze i na wigkszym obszarze;

tedy nader w porg okazaloby sig to odkrycie, mniemam, aby najprzod to wigksze pismo przeczy-

tawszy, potem owo mniejsze obejrzec, czy jest takie same. (Ad.) Niezawodnie, rzeki Adeimantos;

ale coz ty takiego, Sokratesie, w poszukiwaniu okolo sprawicclliwego upatrujesz? (S) Ja ci to.

rzeklem, powiem. Mowimy przecie ze jest sprawiedliwosc pojedynczego czlowieka, i ze jest spra-

^ t wiedliwosc calego miasta? (Ad) Owszem, rzeki. (S) Czyz nie wigkszem niiasto od jednego czio¬

wieka? (Ad) Wigksze, rzeki. (S) Pewnie tedy wigcej sprawiedliwosci w wigkszem bgdzie i latwiejsz£j :

ona tarn do poznania. Jezeli wigc clicecie, najprzod w miastaeh szukajmy, czem jest, a potem tak

oglqdac ja bgdziemy i w kazdym pojedynczym, podobieiistwo wigkszego w ksztalcie mniejszego roz-

patruj^c. (Ad) Owoz zdajesz mi sig, rzeki, wybornie möwic. (S) Czyz tedy, rzeklem, jezeli widziec

bgdziemy w mowie powstaj%ce miasto, i sprawiedliwosc jego widziec bgdziemy powstajaca razem i

niesprawiedliwosc ? (Ad) Podobno, rzeki. (S) Czyz gdy to sig stanie i nadzieja jest ze lacniej zoba-

czemy czego szukamy? (Ad) Wielka, rzeki. (S) Zdajez sig warn zatem iz trzeba wzias'c sig do

dolconania tego? mniemam bowiem ze nie mala to jest praca. Zastanowcie sig nad tem. (Ad) Za-

stanowilismy sig, rzeki Adeimantos; nie czyn tylko inaczej.

(S) Powstaje tedy, rzeklem, miasto, jak mniemam, poniewaz z nas kazdy nie wj'starcza sobie,

lecz potrzebnym jest wielorga; albo jaki, mniemasz, inny pocz%tek buduje miasto? (Ad) Zaden inny,

rzeki. (S) Tak wigc przybieraj^c inny innego do innej pomocy, a tarnten jeszcze do innej potrzeby,

jako potrzebujcicy wielu rzeczy, wielu do jednego pomieszkania zgromadziwszy jako towarzyszöw i

pomocnikow, temu wspolnemu zamigszkaniu nadalismy imig miasta. Czy tak? (Ad) I bardzo, rzeki.

(S) Udziela zatem inny innemu, jezeli czego ndziela, lub bierze, mniemajfic ze mu tak lepiej bgdzie?

(Ad) I owszem. (S) Nuze wigc, rzeklem, mowa od pocz%tku uczynmy miasto; uczyni je wzdy, jak

sig zdaje, nasza potrzeba. (Ad) Jakzeby nie? (S) Alez pierwsz% i najwigksza z potrzeb przyspo-

sobienie pokarmu, aby byc i zyc. (Ad) Zupelnie. (S) Drug% zatem (potrzeba) mieszkania, tfzeci%

odziezy i tym podobnycb. (Ad) Tak jest. (S) Nuie wigc, rzeklem, jakzez miasto wystarczy do tak

wielldego przysposobienia? czyz inak jak ze jeden rölnikiem, drugi budowniczym, inny tkaczem

bgdzie? czy takze szewca tamze dodamy lub ktörego innego przysposabiacza rzeczy do ciala nale-

z%cycb? (Ad) Niezawodnie. (S) Skiadac sig zas pono bgdzie miasto najkonieczniej z czterecb lub

pigciu mgzow. (Ad) Okazuje sig. (S) Jakzez teraz? czyz kazdy z tychze pojedynczo ma dzielo swoje

dla wszystkich wspölnem czynic, jako rolnik, jednym bgd<ic, przysposabiac zywnosc dla czterecb i

cztery razy tyle czasu i trudu nakladac do przysposabiania zywnosci, i innym ja udzielac; czy tez

zaniedbawszy tego, sobie tylko czwart% czgsc czynic tej zywnosci w czwartej czgsci czasu, trzy zas

pozostajq,ce mu czesci czasu spotrzebowywac, juz to na przysposobienie sobie mieszkania, juz odziezy,

juz obuwia, i tak nie udzielajac sig innym znoic, lecz sam dla siebie swoje rzeczy dzialac? A

Adeimant rekl: moze, Sokratesie, tak jest latwiej, jak na 6w sposob. (S) Na Zeusa, rzeklem, wcale

nie od rzeczy. Przypominam bo sobie sam cos powiedzial, ze najprzod kazdy nienader podobny kaz-

demu sig rodzi, lecz rozniacy sig usposobieniem, inny do innej pracy dzialania. Czy nie zdaje ci

sie? (Ad) Mnie owszem. (S) Jakze zas? czy lepiej bgdzie dzialal ktos jednym bgdacy, jesli wiele
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sztuk wyrabiac bgdzie, czy kiedy jedng tylko jeden? (Ad) Kiedy, rzekl, jedng jeden. (S) Alez
przecig, rzeklem, i to jasae, ze kiedy kto jakiego dziela porg opusci, przepada ono. (Ad) Jasne
to. (S) Nie lubi bowiem, mniemam, rzecz dzialana na wywczas pracuj%cego czekac, lecz koniecznosc,
aby pracuj^cy do rzeczy dzialanej brai sig nie mimocbodem jeno. (Ad) Koniecznosc. (S) Z tycb
juz powodow i wigcej wszystkiego powstaje i lepiej i latwiej, kiedy jeden jedno po usposobieniu i
w porze, wywczas od innycb zajgc zachowuj%c, dziala. (A) Najzupelniej. (S) Wigcej wigc, o Adei-
mancie, potrzeba obywateli jak czterech do przysposobienia tego co mowimy. Bo rolnik, jak slusznä,
nie sam bgdzie sobie robil plug, jezeli ma byc dobry, ani lopaty, ani inne narzgdzia do rolnictwa
nalezace: ani znowu budowniczy; wielu bo i temn rzeczy potrzeba; tak samo i tkacz i szewc. (Ad)
Prawda. (S) Cieslami wigc i kowalami i wielu takimi rzemieslnikami staj^c sig nam wspoltowarzy-
sze miasteczka, ludnem je uczynia. (A) Niezawodnie. (S) Ale jeszcze nie nader wielkiem by si§
ono zrobilo, gdybysmy im skotarzy, owczarzy i innycb resztg pastuchow dol%czyli, azeby i rolnicy
do orania mieli woly i budowniczy do zwözek wraz z rolnikami uzywali poci^gowego bydla, tkacze
zas i szewcy skör i welny. (A) Ale tez, rzekl, i nie nader malem byloby miasto, posiadajace to
wszystko. (S) Ot-öz, rzeklem, zalozyc samo miasto w takiem miejscu, gdzieby dowozowych rzeczy
nie potrzebowali, prawie niepodobna. (A) Niepodobna. (S) Potrzebowac wigc nad to bgdzie i innycb
jeszcze, ktorzy mu z innego miasta donosic b§da to czego mu nie dostaje. (A) Bgdzie potrzebowac.
(S) Otoz jezeli golo przyjdzie posel, nie nie przynosz^cy z tego czego tamei potrzebuj% od tycb, od
ktörycb sprowadzaja czego im potrzeba, golo odejdzie; czy nie tak? (A) Zdaje mi sig. ('S) Po-

1 trzeba wigc aby rzeczy w domu nie tylko dla siebie wystarczajacemi czynili, ale i takie i w takim
zapasie, aby ich tamtym, od ktörycb potrzebuj%, udzielic mogli. (/V) Potrzeba bo. (S) Wigcej wigc
rolnikow i innycb rzemieslniköw potrzeba nam dla miasta. (\) Wigcej bo. (S)I takoz i innycb po-
slannikow pewnie, maj%cycb wprowadzac i wyprowadzacwszystko. To zas sg. kupey; czy tak? (A) Tak jest.
(S) Wigc i kupcow bgdziemy potrzebowali. (A) Niezawodnie. (S) A jezeli morzem kupezenie od-
bywac sig bgdzie, wielu innycb jeszcze nadto miasto potrzebowac bgdzie, to jest swiadomyeh praey
okolo morza. (A) Wielu zaiste. (S) Jakzez dalej? W miescie samem, jakzez udzielac sobie beda
wzajem tego co kazdy dziala? dla tego tez to spolkg uczynilismy i miasto zalozylismy. (A) Jasna
wzdy, rzekl, ze kupuj%c i sprzedaj%c. (S) Kynek wigc i pieniadze jako znak dla zamiany powstana
nam z tego. (A) Niezawodnie. (S) Czyz przyniöslszy rolnik na rynek cos z swojej praey, albo
inny ktory z rzemieslniköw, jezeli nie na ten sam czas przyjdzie co ci, ktorzy potrzebuja zamienic
jego prace, proznpwac bgdzie w swojem rzemiosle siedz^c na rynku? (A) Bynajmniej, rzeeze, lecz
sa ktorzy to widz%c siebie do tej poslugi stawiajij, to jest w dobrze urzadzonycb miastacb zwykle
najslabsi co do cial i nie zdatni do pelnienia innej praey. Tu bowiem w miejscu trzeba tym cze-
kaj%c okolo rynku jedno za pieniadze wymieniac cbc%cym cos sprzedac, to znowu za pieniadze
wymieniac tym, ktorzy potrzebuj% cos kujjic. (Sj Ta tedy, rzeklem, potrzeba powstanie przekupni-
6\v wywola nam w miescie; albo czy nie nazywamy przekupniami poslugaczy do sprzedawania
i kupowania ustanowionycli na rynku, owych zas do miast wgdruj^cycb kupeami? (A) Niezawodnie.
(S) Jeszcze pewni, jak mniemam, inni s% poslugaeze, ktorzy co do umyslu nie bardzo godni stowa-
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rzyszenia, ale sile ciala wystarczajq,ca do trudow posiadaj%; ktorzy to tej sily uzytek sprzedajq-c a
ceng tg zaciggiem zowiq,c zqciginymi , jak mniemam, zowiq. sig; czy tak? (A) Zupelnie. (S) Dopel-
nieniem wige s%, jak sig zdaje, i zacigzni. (A) Zdaje mi sig. (S) Czyz juz, o Adeimancie, tak nam

sig miasto wzmoglo iz jest zupelnem? (Ad) Pewnie. (S) Gdziez tedy w niem bgdzie sprawie-
dliwosc i niesprawiedliwosc i w ktorym razem urodzona z tych ktorychesmy rozwazali? (A) Ja,

/ rzekl, Sokratesie, nie wiem, chyba ze jakos w ickze samycli pewnem zazywaniu sig wzajemnem? 372
(S) Otoz, rzeklem, moze dobrze möwisz; toz trzebaz ci rozwazyc a nie zrazac si§. Najprzod wige

uwazmy, w jaki sposob zyc bgda owi tak przysposobieni. Inakze, jak strawg przyrzadzaj^c i
wino i odziez i obuwie, i zbudowawszy mieszkania latem po wigkszej czgsci nago i bez obuwia pra-
cowac oni bgdq,, zima zas odziani i obuci dostatnio? zywic sig zas bgdq, z jgczmienia gruba m%k§
przysposabiajac, z pszenicy cienka, jedno piekac, drugie zaczyniajqc; wyborne kluski i cbleby na
jakiej trzcinie rozktadaj^c, albo na czyste liscio, rozlozywszy sig na podeslaniach taxusowych i
myrtowych biesiadawac bgdq, i sarni i dzieci, przypijajac wina, uwienczeni i pochwaly bogom
spiewajac, slodko przebywajac ze sob^, nie nad dobytek plodz%c dzieci, strzeg^c sig uböstwa
lub wojny? A Glaukon podchwyciwszy, Bez przysmaczku, rzecze, jak sig zdaje, czynisz mgzow
tych ucztuj^cymi. (S) Slusznie, rzeklem, möwisz; zapomnialem, ze i przysmak miec bgda, söl oczy-
wiscie i oliwki, i ser i cebulg i warzywa, jak oto pola dostarczaj% do kuchni, gotowac sobie bgd ca.
I weitj im nadto zastawimy z fig i groszköw i fasoli, i myrtowe jagody i buczyng piec sobie bgd%
pi'zy ogniu pomiernie podpijajtic. I tak zywot wiodac av pokoju ze zdrowiem, jak sluszna, starcami
umierac beda, inny taki zywot potomkom przekaznj^c. Na to Glaukon: gdybys ty, rzecze, mia¬
sto chlewnej trzody, Sokratesie, urz^dzal, czybys je czem innem jak tem napasal? (Sj Ale jakzez
inaczej przystoi, rzeklem, Glaukome? (Gl) Jak jest w obyczaju, odparl, azeby na lozach spoczy-
wali, nmiemam, nie majacy marniec, azeby ze stolow biesiadowali, i przysmaki jäkie i dzisiajsi lu-
dzie maja posiadali i wety. (S) Dobrze, rzeklem; rozumiem. Nie miasta to, jak sig zdaje, szukamy
po prostu jak ono powstaje, ale i zbytkujacogo miasta. Moze i nie zle tak jest; przypatrujac sig
bowiem i takiemu dostrzezem prgdzej moze sprawiedliwosci i niesprawiedliwosci, jak sig one tarn
w miastach rodza. Otöz prawdziwe miasto zdaje mi sig byc to, ktoresmy opisali jakoby zdrowe 373
jakies; jezeli zas cbcecie abysmy i owo nabrzgkle miasto obejrzeli, nie nie przeszkadza. Otöz tedy
pewnym nie wystarczy, jak sig zdaje, ani ten sposob zycia, leez znajda sig jeszcze i loza i stoly i
inne naezynia, i przysmaki wige i mascie i wonnosci i towarzyszki i ciastka, a to wszystko rozmaite.
Nadto i to 0 czemesmy najprzöd möwili, juz nie jako konieczne kladzione byc winno, owe mieszka¬
nia i odziez i obuwie, ale nalezy poruszyc i malarstwo i farbierstwo, i zloto i kose sloniowa i
wszystko tego rodzaju nabywac potrzeba; czy nie? (Gl) Tak, rzekl. (S) A wige i wigkszem znowu
nalezy uczynic miasto, owo bowiem zdrowe juz nie dostateczne, leez wraz je trzeba napelnic cig-
zarem i mnostwem, ktöre to rzeczy juz nie dla niezbgdnosci s% po miastacli, jako to lowcy wszy-
scy i udawaeze, wielu okolo ksztaltöw i barw, wielu znowu ckolo muzyki zabawnycb, poeci i tych
poslugaeze, rliapsodowie, aktorowie, tancerze, przedsigbiorey widowisk teatralnych, naezyn rozmaitych
rzamieslnicy, tak innych jako naleza-cych do stroju niewiesciego. Toz i slug wigeej potrzebowac'. bg-
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dziemy, lub czy ci sig nie zdaje, iz bgdzie potrzeba ochmistrzow, nianiek, ochmistrzyn, pokojowek,

balwierzy, kucbarzy i pasztetnikow? Jeszcze i pastuchow chlewnej trzody potrzebowac bgdziemy. Tego

bowiem w pierwszem miescie nie bylo; calkiem bowiem bylo zbyteczne, w tem zas i bez tego obejsc

sig nie bgdzie mozna. Potrzeba takoz bgdzie i innego bydla rozmaitego, jezeli kto je jadac pragnie.

Czy nie? (GU Jakzez bo nie? (S) Czyz wigc i w potrzebie lekarzy daleko bardziej nie bedziemy

tak z yj%c, niz tak jak pierwej ? (G) Daleko. (S) I kraj przeciez, ow wtedy wystarczaj^cy do wyzy- *3*

wienia tamtycb, drobnym juz teraz z dostatniego sig stanie; lub jak mowimy? (G) Tak, rzecze.

(S) Czyz wigc nie nalezy nam od kraju sfisiadöw odciac cos, jezeli mamy posiesc dostatni do

orania i zywienia, a owym znowu z naszego, jezeli i oni puszczq, sig na zarabianie majatkow nie-

ograniczone, przekroczywszy krance potrzeb koniecznycb? (G'i Wielka koniecznosc, rzekl, Sokrate-

sie. (S) Wojowac wigc bgdziem zatem, o Glaukonie? czy jak bgdzie? (G) Tak, rzecze. (S) I

bynajmniej nie powiemy, rzeklem, ani czy zle ani czy dobre wojna sprawia, ale tyle tylko, zesmy

znowu powstanie wojny wynalezli, z czego najbardziej miastom i prywatnie i publicznie nieszczgscia

powstaj^, kiedy powstaja. (G) Zupelnie. (S) Jeszcze wigc, o luby, wigkszego miasta potrzeba i nie

0 inalo, ale o caly oboz wigkszego, ktöryby wyszedlszy w pole o cal^ posiadlosc i tycb o ktorych

teraz mowilismy bezpieczenstwo walczyl z nacliodzqcymi. (G) Jakzez? rzekl; samiz nie wystarczajq

teniu? (S) Nie, rzeklem, jezeli i ty i rny wszyscy dobrzesmy zgodzili sig, kiedysmy tworzyli miasto.

Zgodzilismy sig zas, jezeli pamigtasz, ze nie podobnjj jest, aby jeden wiele sztuk dobrze wyrabial.

(G) Prawdg mowisz, rzekl. (S) Jakzez wigc, rzeklem? czyz zawod okolo wojny nie zdaje sig byc

sztucznym ? (G) I bardzo, rzekl. (S) Czyz wigc szewiectwem bardziej sig opiekowac trzeba, jak

wojskow%? (G) Bynajmniej. (S) Alez bo zabraniamy azeby szewc nie usilowal byc rolnikiem

razem i tkaczem i budowniczym, lecz szewcem, azeby nam dzielo szewczej sztuki dokladnie sprawiane

bylo, i z drugicb kazdemu jednemu tak samo to jedno oddalismy, do ktörego usposobiony jest

kazdy, oraz azeby od wszystkiego innego wywczas maj%c i przez cale zycie toz jedno wyrabiaj%c,

nie opuszczaj%c cbwil wlasciwyeb, dobrze onoz wyrabial; sprawy zas okolo wojny, nie powinnyz

jak najdokladniej byc dokonywane? lub czy to tak latwe, ze i z rölnikow ktöry razem wojakiem

bgdzie i z szewcöw i innq, sztukg jakgkolwiek pracuj%cy, graczem zas w kamien lub kostki ani

jeden nie stanie sig dokladnym, nie cwiczqc sig w tem jednem od clilopca, tylko pobocznie (sig)

zajmujac ? i tarcz uj%wszy lub ktorq, inna bron lub narzgdzie wojenne w tym samym dniu jeszcze

dostatecznym okaze sig zapasnikiem w bitwie cigzkozbrojnycb lub innej ktorej, z innych zas

narzgdzi zadne zadnego rzemieslnikiem ani szermierzem, ujgte w rgce, nie ixczyni, ani bgdzie przy-

datnem temuz, jezeli wraz umiejgtnosci kazdego nie powzi%l ani cwiczenia dostacznego nie odbyl?

(■G) Wieleby tez, rzekl, narzgdzia te byly warte! (S) A wigc, rzeklem, o ile najwazniejszem jest

rzemioslo straznikow, o tyle wywczasu od innych, i sztuki i starania najwigkszego pono potrzebuje.

(G) Mmiemam ja, rzekl. (S) Czyz przecig nie takoz przyrodzonego uzdatnienia do sprawy? (G)

Jakzeby nie? (S) Naszg, wigc rzecz^ pono bgdzie jak sig widzi, jezeli potrafimy, wybrac, ktore to

1 jakie usposobienia uzdatniaj% do strazy miasta. (G) Naszq, zaiste. (S) Na Zeusa, rzeklem,

nie latw% wzdy pracg podjglismy; atoli nie nalezy tracic odwagi, o ile przynajmniej sila dozwoli.
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(G) Nie nalezy, rzekl. (S) Czy mniemasz tedy, rzeklem, ze sig czems rozni przyrodzenie

sslacketnego psiaka ze wzgledu na strazowanie od szlachetnego mlodzienca? (G) Jak to rozumjeszV
(S) Na przyklad bystrym potrzeba byc kazdemu z nich co do czucia dostrzegawczego i chyzym du

scigania dostrzezonego, i silnym znowu, jezeli wypadnie dopadlszy walczyc. (G) Potrzeba bo, rze-
cze, tego wszystkiego. (S) Toz takze meznym, jezeli dobrze walczyc ma. (G) Jakzez nie? (S)
M§znym zas czy bgdzie clicial byc niepopgdliwy czyto kon czy pies czy inne jakiekolwiek zwie-
rze? albo czy nie dostrzegles, jak niezwalczonym i nie do pokonania jest gniew, ktory gdy jest w
duszy, ona na wszystko nieustraszona i niezwycigzona? (G) Dostrzeglem. (S) Jak wiec usposo-
bionym co do ciala byc winien straznik, jasna. (G) Tak jest. (S) I takze co do duszy, ze winiea
byc popgdliwym. (G) I to. (S) Jakze przeciez, o Glaukonie, nie okrutnymiz oni b§da ku sobie i.
ku innym obywatelom, takimi bfcd^c z przyrodzonego usposobienia? (G) Na Zeusa, rzekl, nie latwo.*)
(S) Wszakze potrzeba azeby wzglgdem swoich lagodnymi byli, a wzgl§dem nieprzyjaciöl twardymi;
jezeli zas nie, to tamci nie beda czekac, az ich inni zatraca, lecz sarni uprzed^ tego dokonywa-
j%c. (G) Prawda, rzekl. (S) Coz wigc, rzeklem, uczynimy? zkfid razem lagodny i wielkogniewny
obyczaj wynajdziemy? przeciwnem bowiem popgdliwemu jest lagodne usposobienie. (G) Okazuje si§
(S) Ä jednak, jezeli jednego z tychze pozbawiony kto bgdzie, straznikiem dobrym nie bgdzie; to
zas nie podobnemu sig rowna, i tak wigc wypada, ze niepodobna, aby straznik dobry powstal. (G)
Prawie ze tak, rzecze. (S) Tu ja zawacliawszy si§ i obejrzawszy na to co poprzedzilo, Slusznie,
rzeklem, przyjacielu, wachamy si§; od obrazu bowiem, ktörysmy postawili, odbieglismy. (G) Jak
mowisz? (S) Nie zwazylismy, ie sq, przeciez przyrodzenia, o jakich nie wierzylismy, aby posiadaly
te dwa sprzeczne przymioty. (G) Gdziez wzdy? (S) Ujrzec je moze ktos i w innyck zwierzgtach,
przedewszystkiem atoli w tem, ktöresmy porownali ze straznikiem. Wiesz bowiem pono o szlache-
tnych psach, ze ten jest ich z przyrodzenia obyczaj, iz dla oswojonych z soba i znajomycli sg. jak
najwigcej mozna najlagodniejszemi, dla nieznajomych zas sobie, przeciwnie. (G) Wiem zaiste. (S)
To wigc jest podobne, rzeklem, i nie przeciw przyrodzeniu szukämy aby takim byl straznik. (G)
Nie zdaje sie. (S) Czyz zdaje ci sig zatem tego nadto potrzebowac majacy byc strazuj^cym, aby
do tej popgdliwosci przyl^czyla sig jeszcze w nim milosc madrosci przyrodzona? (G) Jakzez to? 37g
rzekl; nie rozumiem. (S) I tego dopatrzysz, rzeklem, w psach, co i podziwienia godne w tem zwierzgciu.
(G) Czegöz to? (S) Ze kiedy zobaczy nieznajomego, gniewa sig, chociaz nie zlego wprzod odeh

nie doznal, kiedy zas znajomego, miluje, chociazby nawet nie nigdy dobrego od niego nie doswia-
czyl; albo czy jeszcze tego nie podziwiales? (G; Nie bardzo, rzekl, do tego czasu na to uwagg
zwracalem; ze przeciez to pono pies czyni, jasna. (S) Zaprawd§ przeciez uprzejmym okazuje sig
ten stan jego usposobienia, i prawdziwie milujacym madrosc. (G) W jald sposobze? (S) W ten,
rzeklem, ze postaci milej od nieprzyjaznej w zaden inny sposob nie rozroznia, jak przez to ze raz poznaje,
drugi raz nie poznaje. Wszakäe jakzezby nie mialo byc milujacem poznawanie to, co z swiadomosci% i nie-
swiadomosci% rozgranicza swoje od obeego? (G) Nie moze, rzekl, byc inaezej? (S) Alisci, powiedzialem,
milujace poznawanie a miluj^ce madrosc jest jedno i to samo (G) Jedno i to samo, odrzekl. (S) Nie posta-

*) Powstrzymaja sig od okruciciistwa tego.
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wimyz wi§c smialo twierdzenia i co do czlowieka, ze tenze, jezeli ma wzglgdem domowych 1 zna-
jomycli lagodnym byc z przyrodzenia, milujacym madrosc i milujacym poznawanie byc powinien?
(G) Postawimy, rzeki. (S) Milujacym wiec m%drosc i popgdliwym i chyzym i silnym bedzie nam
z przyrodzenia, ow maj^cy byc pigknym i dobrym straznikiem miasta. (Gl) Najzupelniej, rzeki.
(S) Ten wiec taki nam bedzie. Lecz w jakiz Sposob wychowywac si§ nam beda i ksztalcic straznicy?
i czyz nam to rozwazajacym w czem do rzeczy pomaga, azeby dopatrzec tego, dla czego wszystko
to rozwazamy, to jest' sprawiedliwosci i niesprawiedliwosci, w jaki sposob one w miescie
powstajsj.? azebysmy wigc przynaleznej mowy nie pomingli albo za dlugiej nie przebiegali. -- A
brat Glaukona (Adeimant), Bardzo, rzecze, ja do rzeczy wiodacem tusze byc to rozwazanie. (S)
Na Zeusa, rzeklem, o mily Adeimancie, nie nalezy tedy go popuszczac, ckoc i przydluzszem jest.

(Atl) Nie, zaprawdg. (S) Nuze wigc, jakby w bajce gwarzacy powiastki i wywczas majacy, w mowie

ksztalcmy naszycb mgzöw. (Ad) Owoz tak nalezy.
(S) Jakiez wigc jest to wyksztalcenie ? albo trudnoz wynalesc lepsze od wynalezionego przez

dlugi czas ? Jest zas niem pono dla cial (/imnaslykci , dla dusz muzyka. (Ad.) Jest bo. (S.) Czyz
tedy nie muzyka pierwej zaczniemy ich ksztalcic, niz gimnastyka? (A) Czemu nie? (S) Muzyka
zas möwicjjC, czy i mowy rozumiesz przez to, czy inak? (Ad) Owszem. (Sj Mow zas dwojaki

rodzaj, jeden prawdziwy, klamstwo zas drugi ? (A) Tak jest. (S) Ksztalcic wi§c nalezy w obydwocli,
377 najprzod zas w klamstwacb? (Ad) Nie rozumiem, rzeki, jak to mowisz. (S) Nie rozumiesz,

rzeklem, ze najj)rzod dzieciom bajki opowiadamy ? toc bowiem, ze w ogolnosci si§ wyrazg, klamstwo,

jest atoli i prawda w srodku. Pierwej wigc bajek do dzieci, niz cwiczen ginmastycznych uzywamy.
(Ad) Jest tak. (S) To wigc rozumialem przez to, iz pierwej muzyki imac sig nalezy niz gimnastyki.
(A) Slusznie, rzeki. (S) Teraz wiesz, ze pocz^tek wszelkiego dziela najwazniejszem, mianowicie dla
kazdego mlodego i delikatnego jakiegokolwiekbijdz ? najbardziej to bowiem wtenczas tworzy si§ i
wpaja ksztalt jaki kto pragnie kazdemu wznaczyc. (Ad) Bardzo. (S) Czyz wi§c latwo tak
pozwolimy, azeby dzieci pierwszych lepszycb powiesci przez pierwszych lepszych opowiadaczy utwo-
rzonych, sluchaly, i przyjmowaly w dusze, jak to jest po najwigkszej czgsci, wyobrazenia owym,
ktore, gdy dorosnq., mniemac bedziemy ze miec powinny, przeciwne? (Ad) Pod zadnym wzglgdem
nie pozwolimy. (S) Najprzod wi§c, jak sluszna, dozorowac powinnismy twörcow powiesci, a ktöra
pigkna utworzsj,, te wybierac, ktora. zas nie, oddzielae. Wybrane znow, namawiac bedziemy
ochmistrzymie i matki, aby opowiadaly dzieciom, i ksztaltowaly ich dusze powiesciami daleko
bardziej, jak ciala rgkami; z tych zas, ktore teraz opowiadaj%, najwigksza czgsc wyrzucic trzeba.

(Ad) Jakiez przeci§, rzeki. (S) W wigkszych, rzeklem, powiesciach zobaczemy i mniejsze. Potrzeba

bowiem przecig, aby ten sam w nich ksztalt byl, i zeby to samo znaczyly, wigksze i mniejsze.
Albo nie mniemasz ? (Ad) Tak, rzeki; ale nie rozumiem ani o jakich to wiekszych mowisz! (S)
Ktore Heziod i Homer, rzeklem, nam wypowiedzieli i inni poeci. Ci to bowiem pono powiesci
ludziom falszywe ulozywszy, opowiadali i opowiadaja dot%d. (Ad) Jakiez przeci§, rzeki, i coz w
nich naganiaj%c, to mowisz? (S) Owoz, rzeklem, co nalezy i na czele i jak najbardziej naganiac,
zwlaszcza jezeli kto wraz i nie pi^knie klamie. (Ad) Coz to jest? (S) Kiedy kto £le obrazuje
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vnowa o bogach i bohaterach, jakimi sa, jakby malarz wcale nie poilobne obrazy malujacy tym,
ktorym podobne pragnal przedstawiac. (Ad) Bo i, rzekl, siuszna takie rzeczy naganiac. Ale jakiez
to one przecig, i o czemze to möwimy? (S) Najprzod, rzeklem, najwigksze i o najwigkszych
rzeczacli klamstwo powiedzial ow, co nie pieknie sktamal, jako Uranos dzialal to co o nim powiada
ze zdzialal Heziod,*) i jalce Kronos znowu na nim sig pomscil. Czyny zas znowu Kronosa i ucier- 37g

pienia od syna, nawet gdyby byly prawdziwe, nie mniemalbym aby powinny byc tak po prostu
rozpowiadane nierozsadnym i mlodym, lecz najwolej zamilczane; a gdyby koniecznosc jaka byla je
wypowiadac, azaby potajemnie sluchalo ich ile byc moze niewielu, zaofiarowawszy wprzod nie pro-
szczaka, ale jakie wielkie i rzadkie bydlg, azeby tak jak najmniejszej liczbie dostalo sig to uslyszec.
(Ad) Saz i bo, rzekl, te rnowy przykre. (S) L ktorych nie nalezy, rzeklem, Adeimancie, powiadac
w naszem miescie, ani mowic przystoi mlodemu sluchaczowi, ze dopuszczajqcy sig ostatecznych

bezprnwiöw, nie nadzwyczajnego nie czyni, navoel jezeli krzywdzqcego ojea ivszelki.emi irodkami harze,

ale z-e czyni to, co i z botjöic piericsi i najwi§ksi. (Ad) Nie, na Zeusa, rzekl, ani mnie samemu nie

zdaje sig potrzebnem, aby to mowiono. (S) Ani wzdy zgola, rzeklem, ii bogowie boi/om icojny

wydajq, zasadzki stawiajq, walczq; bo to nawet nieprawda; jezeli przynajmniej majaey nam stra-

zowac w miescie za najniecniejsze uwazac majq. latwe migdzy sobq- znienawidzanie sig. Zdala wige
od nas niech bgdzie, abysmy im opowiadali bitwy Gigantow i ubarwiali, tudziez wiele innycli nieprzy-
jazni i rozmaitych bogow i bohaterow z pokrewnymi ich i powinowatymi. Ale, jezeli jako maniy
ich przekonywac, ze zaden nigdy obywatel jeden drugiego nie znienawidzat, i ze to nie poboznie
jest, takie raezej mowy powiadane bycmaji}, zaraz dziecoin przez starcow i staruszki toz dojrzalszych,
a poeci zmuszani, aby powiesci swoje blisko tychtu ukladali. flery zas spgtanie**) przez syna i

zrzueenie Hefaislosa***) przez ojea, zamierzajqeego broniö rnalki bitej i tiiteic bogöw ile ich natworzyl

Homer, nie nalezy przyjmowac do miasta, ani pod domyslami utworzonych ani bez domyslow. Mlody
bowiem nie zdolny jest rozsiidzic, co jest domysl, a co nie; leez co takowy powezmie w wyobra-
zenia swoje, to trudne do zatarcia i niewzruszone pozostawac zwyldo. Dia czego tedy pewnie
przedewszystkiem starac sig trzeba, azeby co najprzod slysza chlopigta, jak najpigkniej ku
enoeie to opowiadane slyszeli. (Ad) Ma bowiem, rzekl, slusznosc po sobie. Lecz gdyby nas znowu
kto zapytal, eoz to za rzeczy s%, i jakie to mowy ? jakiez mu oznaczymy? (S) A ja rzeklem: 0
Adeimancie, nie jestesmy poetami ani ja ani ty w tej chwili, tylko zakladcami miasta. Zakladcom '
zas wzory wiedziec przystoi, podlug jakieb maja opowiadac poeci, przeciw ktorym jezeli opowiadaja,
nie powinni tego im dozwolic, ale nie samym ukladac powiesci nalezy. (Ad) Slusznie, rzekl; lecz
to samo wlasnie, owe wzoiy 0 pochodzeniu bogow, jakiez to one? (S) Takie oto jakos, rzeklem.
Jakim bog jest, tak go zawsze pono nalezy przedstawiac, czy to go ktory opiewa w bohaterskim
wierszu, czy w piesniach, czy w tragedji. (A) Trzebaz. (S) Czyz nie dobrym jest bog z istoty, i
czyz tak nie nalezy 0 nim mowic ? (A) Czemu nie ? (S) Ale zadne z döbr nie jest szkodliwe;
czy nie tak? (A) Nie zdaje mi sig. (S) Azaliz wige co nie szkodliwe, szkodzi'? (A) Bynajmniej.

*) Hezioda Thcogoniii w. 154. w. 459.
") Pausanias 1, 20.

*") II. 1, 590.



— 18 —

(S) Co zas nie szkodzi, czy jakie zle zrzq,dza ? (A) Ani to. (S) Co zas nie zlego nie zrzadza, nie

bgdziez ani zadnego zjego przyczyna? (A) Jakzezby bo moglo? (S) Jakzez zas? uäytecznez dobre?

(A) Tak. (S) Przyczyna wige dobrego powodzenia? (A) Tak. (S) Nie wszystkiego wige przyczyn%

dobre, ale tego, co dobrze przyrzadzone, jest przyczyng,, zlego zas nie jest przyczyna. (A) Zupelnie,

rzekl. (S) Ani wiec, rzeklem, bog, skoro dobry, wszystkiego przyczyn%, jak wigkszosc mo.wi, leez

niewielu dla ludzi przyczyna, wielu zas nie jest przyczyn^; daleko mniejsze bowiem dobra nasze

od zlego; i dobrego nikomu innernu przypisywac nie nalezy, zlego zas przyczyn w czems innem

szukac potrzeba, a nie w bogu. (A) Jak najprawdziwiej, rzekl, zdajesz mi sig möwic. (S) Nie na¬

lezy zatein, rzeklem, przyjmowac ani Ilomera ani innego poety takie ot wykroczenie wzglgdem bogöw

nierozs%dnie pepelniaj^cego i möwi^eego,*) ze dwa wiadra lezq na progu Zeusa napelnione losami,

jedno zaenemi drugie zas nieszezgiliwemi; a kloremu Zeus zamigszawszy da z ohojtja, rat ternu na

zle wypada, raz znuw na zaene (dobre); korau zas nie tak, leez jedno niezmipszane, tego slraszny rjlod

pgdzi po boskiej ziemi. Ani ze rozdaiocq i zlego i dobrego Zeus narrt zostal.**) Chvo zas zlamanie

przysiqg i przymierza ktöre Pandaros zerwal, jezeli kto powie ze z pobudki. Atheny i Zeusa***)

nastq,pilo, nie pocliwalimy; ani klötni bogöw i zamigszatiia przez Themis i Zeusa ****) wznieconych;

3*30 ani tez znowu pozwalac trzeba, aby jak Aeschylos*****) möwi slyszeli mlodzi, ze bog pobudkq, jest

smiertelnym,

gdy zburzyc dorn zapragnie z posad.

Leez gdy ktöry poeta wystawiac bgdzie cierpienia, w ktörych sig t e jamby zuajduja, Nioby, lub

Pelopidöw lub Trojan lub cos innego podobnego; albo nie nalezy mu pozwolic möwic ze to

sprawy boga, albo, jezeli boga, wynalezc powinien prawie takie dla nieb wytlumaczenie, jakiego

szukamy, i oraz powiedziec, ze bog sprawiedliwe i dobre rzec.zy zdzialal, lamei zas przez ukaranie

korzysci odniesli; ze zas nieszczgsliwymi sq, ukarani, a byl to dzialajacym bog, tego nie nalezy

pozwolic möwic, poecie. Ale gdyby möwili, iz owi prosili o ukararanie i dla tego nieszezgsliwi i ziem

wprawdzie obcifizeni, leez ze ukarani korzysc odniesli od boga, to pozwolic; azeby zas möwic, iz

nieszezgse przyczynq, komu stawa sig bog, dobrym bgd%cy, tedy walczyc trzeba na wszelkie sposoby

aby ani ktokolwiek cos takiego posiadal w swojem miescie, jezeli to ma dobrycb praw uzywac,

ani sluchal, ni mlodszy ni starszy, ani w miarach ani bez miar rozpowiadane, poniewaz to takie

rozpowiadänie ani pobozne ani przygodne nam ani zgodne samo z sob%. (Ad) Glosujg z toba,

rzekl, za tem prawem i podoba mi sig. (S) To tedy, rzeklem, jednem bgdzie z praw i wzoröw

okolo bogöw, podlug ktörego möwiaey möwic a poezje skladaj^cy ukladac je bgda powinni, ze oto

nie wszystkiego przyczyna bog, tylko dobrego. (A) I bardzo, rzekl, przydatnem. (S) Jakzez zas

to oto drugie? czyz mniemasz, ze bog jest czarodziejem i jakby z zasadzlri coraz to w innycli

ksztaltach sig objawia, to sam czems sig stawaj^c i postac swoj% na wiele ksztaltöw przemieniaj%c,

*) Iliad. 24, 527.

") Z liiewiadomego nam poety (przynajmniej w Homerze. jak go p.osiadamy) nie masz o tem nie.

*") II. 4, 69.

"") II. 20 i 21.

•*•«») Niobie, zatraconej tragedji.
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to nas zwodzac i zmuszajac, abysmy takie mniemania o nim mieli; czy tez ze jest on prostym i

najmniej ze wszystkich ze swojej postaci wycliodzacym ? (Ad) Nie umiem, rzekl, tego teraz tak

powiedziec. (S) Jakzez to ? czyz nie konieczna, aby, gdyby cos z jego postaci wystawianem byc

moglo, toi: albo przez niego samego wystawianem bylo lub przez innego ? (A) Konieczna. (S)

Czyz przez innego to co jest najlepiej nsposobione, najmniej zmieniane bywa ni wzruszane, jak

0^ t cialo przez potrawy, napoje i trudy, i wszelka roslina przez skwary i wiatry i podobne wplywy,

czyi im co zdrowsze i silniejsze, tem najmniej sie zmienia? (A) Jakzez nie? (S) Duszg zas, im O Q1

mgzniejsza i rozumniejsza, czyz tem mniej wpfyw jaki z zewn^trz zamigszac i zmienic potrafi? °

(A) Tak jest. (S) Otöz przecig i wszystko zlozone, jako naczynia, budowy i nbiory, podlug tej samej

niowy, jezeli dobrze udzialane i dobrze opatrzöne, przez czas i inne wplywy jak najmniej zmieniane

bywaja. (A) Jest to tak. (S) Wszelkie tedy rzeczy dobrze opatrzone, czy z przyrodzenia czy przez

sztukg czy przez oboje razem, najmniej przemiang od innego przyj'muj%. (A) Zdaje sie. (Sj Alez

przecig bog i to co do boga nalezy na wszystkie strony najlepiej opatrzone. (A) Jakzezby nie ? (S)

Z tej strony tedy najmniej wiele ksztaltow moglby miec bog. (A) Najmniej przecig. (S) Ale

czyzby sam sig nie mogl przemieniac i przeistaczac ? (A) Oczywista, rzekl, jezeli sig przemienia.

(S) Czy wiec na lepsze i pigkniejsze przeistacza sig, czy na gorsze i brzydsze od siebie ? (A) Ko-

niecznie, rzekl, na gorsze, jezeli sig pi'zemienia; boe nie powiemy ze bog potrzebnym jest pigknosci

lub cnoty. (3) Najsiuszniej, rzeklem, mowisz; a kiedy te rzeczy tak sig maja, czyz ci sig zdaje, o

Adeimancie, azebysigkt.öryczyzbögowczy zludzidobrowolnie gorszym (jak jest) w jakib^dz sposob czynic

pragnal? (A) Niepodobna. (S) Nie podobna zatem, rzeklem, i bogu, aby sig chcial zmieniac; leczjaksig

zdaje, najpigkniejszym i najlepszym bgdac ile mozna kazdy z nicb, trwa zawsze po prostu w postaci

swojej. (A) Wszelka koniecznosc mowi za tem, rzekl. (S) Zaden wigc, rzeklem, z poetöw niechaj nam nie

mowi, 0 najlepszy, ie bogowie goicinnym sprzymierzehcorn podobni innych krajöic, pod wszel/iiemi

posta.cia.mi przebywajqc iiawicdzajq miastn.*) Ani tez o Proteuszu i Tlietidzie niechaj nie klamie

zaden, ani w tragedjach ni w innych poezjach niechaj nie wyprowadza Hery przemienionej w ka-

plankg, iebrajqcq dla hlotjoslawionych dzieci rzeki Argejskiej Inacha ;**) i innych podobnych rzeczy

niechaj nam nie klami%. Ani znowu niechaj matki wiarg temu daj%ce dzieci nie strasz^, opowia-

daj%c im powiesci niedorzeczne, jako oto bognwie pewni przechadzajq sig po nocy wielu cudzo-

liemcöw a röbnorodnych przybrawszy postacie , azeby i przeciwko bogom zarazem nie bluznily i

dzieci nie robiiy trwozliwszemi. (A) Nie, tego nie powinno byc, rzekl. (S) Ale czyz, rzeklem ^
sami bogowie wprawdzie nie zdolni sfj, przemieniac sig, lecz sprawiajg, aby nam sig zdawalo ze sig

w röznych postaciach jawi%, zwodzac i czaruj%c nas? (\) Moze, rzekl. (S) Jakzez zas? rzeklem;

klamacze to chce bog, czy mowa czy uczynkiem zludg przed nami stawiajac ? (A) Nie wiem,

rzekl. (S) Ty nie wiesz, rzeklem, ze to co prawdziwem jestklamstwem, jezeli podobna tak powie¬

dziec, wszyscy bogowie i ludzie nienawidza? (A) Jak mowisz, rzekl? (S) Tak, rzeklem, ze naj-

1przedniejsz!| czgscia siebie i wzglgdem najprzedniejszych czgsci nikt dobrowolnie klamac nie chce, ale

") Horn. Odyss. XVII, 485.

") Horn. Odyss. IV, 456. i Pindar.
5
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nadewszystko inne najbardziej sig lgka, aby tarn tego nie przyjal w siebie. (A) Ani teraz jakos,
rzekl, nie rozumiem. (S) Myslisz bowiem, rzekiem, ze cos gornego mowig; ja zas tylko powiadam,
ze duszg, co do istoty rzeczy kiamac i oklamac siebie, i byc niewiedz^cym, i tarn rniec i posiesc
kiamstwo, wszyscy jak najmniej pono pragnqt i ono w tym wzglgdzie jak najbardziej nienawidz^.

(A) Zaprawdg jak najbardziej, rzekl. (S) Otoz wigc jak najsluszniej, rzekiem, to prawdziwym
klamstwem sig zowie, owa, mowig, w duszy niewiadomosc tego co siebie oklamal; poniewaz to co
w slowach nasladowaniem jest pewnem tego co dusza doznala i pozniej powstalym zludobrazetn,
to nie calkiem czystem jest klamstwem. Albonietak? (A) Zupelnie. (S) "Wigc istotne kiamstwo
nie tylko u bogow ale i u ludzi w znienawidzeniu jest. (A) Zdaje mi sig. (S) Jakzez zatem ?
kiamstwo w slowach kiedyz i komuz pozyteczne, tak iz nie zasluguje na nienawisc? czyz nie na-
przeciwko nieprzyjaciolom i niektorym z tak zwanych przyjaciöl, kiedy przez szalenstwo albo jaki
nierozum cos zlego czynic zamierzaj^, wtenczas dla odwrocenia tegoz jakby lakarstwo uzytecznem
sig staje? i czyz w tych, o ktorych oto möwimy, powiesciach, poniewaz nie wiemy, jak sig ma z
prawdq, okolo starycli rzeczy, przypodobniaj^c prawdzie kiamstwo jak najbardziej, tak go uzytecznem
nie czynimy ? (A) I bardzo, rzekl, tak jest. (S) Pod ktorym tedy z tych wzglgdow bogu kiam¬
stwo pozyteczne ? czyz dla niewiadomosci starych rzeczy przypodobniajqjC ma on kiamac ? (A)
Zaiste smiesznein by to bylo, rzekl. (S) Klami^cego wigc poety nie masz w bogu. (A) Nie zdaje
mi sig. (S) Ale Igkajt^c sig nieprzyjaciol moglby kiamac? (A) Daleko od tego! (S) Ale dla nie-
rozumu lub szalenstwa domowycb ? (A) Przeciez zaden, rzekl, z nieroznmnych i szalonycb bogu
nie jest mily. (S) Nie ma wigc powodu dla ktoregoby bog klamal. (A) Nie ma. (S) Na wszy-
stkie strony wigc bez klamstwa jest boskosc i bostwo. (A) Zgola, rzekl. (S) Bez w%tpliwosci tedy
jest bog z istoty prosty i prawdziwy i w uczynku i w mowie, i ani sam z ksztaltu swego nie wy-
chodzi, ani innych nie zwodzi, ani w zludacli ani w mowach ani w zselaniach znakow, ani na
jawie ani we snie. (A) Tak, rzecze, i mnie sig samemu okazuje, kiedy cig slucham. (S) Przy-
znajesz wigc, rzekiem, ze to jest drugi wzör (typ), podlug ktorego nalezy o bogach i mowie i
spiewac, to jest ze ani oni czarodziejami nie s% przez przemienianie siebie, ani nas klamstwami
nie uwodz%, ni w mowie ni w uczynku ? (A) Przyznajg. (S) Wiele zatem w Homerze pochwalajg,c,
nie bgdziemy przeciez chwalie owego przeslania Agamemnowi Snu od Zeusa,*) ani tego w Aeschy-
losie**) kiedy Thetis powiada, ze Apollo na jej weselu spiewajqc wyliczal jej szczgsne porody, Od
choroli nie tknigte dlugie iyvooly ; i wszystko przebieytszy, bogorn viile (prawi) moje losy pochwalnq
piesniq (paeanem) uwielbil, radujqc mi serce. A ja Feba usta boskiemi niekl'amiqcemi byc iuszy-
lam, wieszczq pieniqce sig situkq; On vozdy sam piesniarz, sam na biesiadzie przytomny, Sam to
stawiqcy, sam byl zabojcq mojetjo dziecignia! Kiedy kto takie rzeczy o bogach wypowiadac bgdzie,
oburzac sig bgdziem i nie damy mu Orszaku*) ani nie pozwolimy, aby nauczyciele uzywali tego
do ksztalcenia mlodycli, jesli maj% nam straznicy bogow czczq-cymi i boskimi zosta6, o ile czlowie-
kowi tylko podobna. (A) Zupelnie, rzekl, ja te wzory przyjmujg i pragn^lbyrn jako praw ich uzyc,

*) Iliad. 2, 1.
") Z zatraconej tragedji tegoz poety.

"*) To znaezy: nie pozwolimy mu sztuk swoich przedstawiac na teatrze.

Str. 0 vrierax na" czytaj „on".
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